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Información sobre el idioma árabe

El árabe pertenece a la familia lingüística de las lenguas afroasiáticas y se en-
cuentra entre las lenguas semíticas de esta familia.

El árabe es el idioma oficial (o al menos uno de las lenguas oficiales) de los 
siguientes países:
Egipto, Algeria, Baréin, Yitubi, Eritrea, Irak, Israel, Yemen, Jordania, las Co-
moras, Egipto, Algeria, Líbano, Libia, Marruecos, Mauritania, Omán, Palesti-
na, Arabia Saudí, Sudán, Siria, El Chad, Túnez, Emiratos Árabes Unidos y el 
Sahara Occidental.

Los diferentes dialectos árabes se dividen generalmente en cuatro grupos:

1. Árabe del norte de África (magrebí). (Árabe tunecino, marroquí, ar-
gelino y libio)

2. Árabe egipcio y sudanés
3. El árabe de los Estados del Golfo: Catar, Baréin, Omán, Yemen, Ku-

wait, Arabia Saudí, Emiratos Árabes Unidos
4. Los dialectos del árabe oriental, incluidos el árabe iraquí, jordano, pa-

lestino, sirio y libanés.

Estos dialectos están unidos por una única lengua escrita en común: el árabe 
clásico.
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La pronunciación

El árabe se acentúa en una de las tres últimas sílabas, sobre cuál de ellas de-
pende de la estructura específica de la sílaba.

Los sustantivos y adjetivos se pronuncian normalmente de manera corta.

Esto significa que, como regla general, las diferentes terminaciones según el 
caso de los sustantivos (u, i o a) así como la nunación permanecen en silen-
cio.

(Nunación: consiste en añadir una “nun” (letra nº25 del alfabeto árabe) al fi-
nal de un sustantivo o adjetivo que generalmente indica que es declinable e 
indeterminado).

Escritura y alfabeto árabes:

El árabe se escribe y se lee de derecha a izquierda.

Dirección lectoescritora
<----------------------

Dirección lectoescritora
----------------------->

ككإإ كعلليي يورر عإباللتتكعررفِ ف ع يسرر كم نني م ع Español:
Encantada de conocerle.

Transcripción (de izquierda a derecha):
innī masrūrun bi-t-ta'arrufi 'alayka

En árabe no hay ninguna diferenciación entre la letra en cursiva y la letra de 
imprenta, debido a que las letras están siempre conectadas unas con otras.

EXCEPCIÓN:
Números: se escriben de izquierda a derecha
Sin embargo los caracteres numéricos del árabe son diferentes a los del espa-
ñol.
Por ejemplo:
345 se escribe en árabe ٣٤٥.(٣ = 3, ٤ = 4 y ٥ = 5 ).
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Construcción de las palabras: 

La gran mayoría del vocabulario árabe se basa en una raíz formada (general-
mente) por tres consonantes.

Esta raíz tripartita, cuyas partes individuales también se llaman radicales, 
determina el significado (básico) de una palabra.

Por ejemplo, la raíz de la palabra “escribir“.
Añadiendo sufijos y prefijos se forman diferentes palabras conservando par-
te de su significado : escritura, escritor, describir, escrito, etc.

La raíz de la palabra “escribir“ corresponde a la raíz de la palabra árabe:
k-t-b (ب [b] - ت [t] - ك [k]):

EJEMPLO: Raíz k-t-b ( ب [b] - ت [t] - عك [k])

كب لككت كتب kataba él ha escrito

رب كتالبفِ كتال kitābun libro

ككرتوبب كم مكتوبب maktūb escrito

ككرتب كتب kutub libros

Grafía de las vocales: 

En árabe solo las vocales largas ā [ ا ], ī [ ي ] y ū [ و ] tienen sus propios gra-
femas.

Las vocales breves se representan utilizando signos diacríticos adicionales so-
bre o bajo las consonantes.

No forman parte del alfabeto.

Carácter Descripción

 (َ ) a corta, trazo sobre una consonante

(ِ ) i corta, trazo debajo de la consonante

 (ُ ) u corta, marca de verificación sobre la consonante

Las vocales o y e no se utilizan en árabe.
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El alfabeto árabe: 

En la tabla se puede observar como las letras individuales, según su posición 
en la palabra, cambian su apariencia.

El alfabeto árabe consta de 28 letras.

Sin embargo, en esta tabla te mostramos dos letras más (ء y ة, la primera y la 
última en la lista).
Aunque no son parte (oficial) del alfabeto, pertenecen a muchas palabras ára-
bes según el tipo de letra que se use.

Cada letra (grafema) árabe presenta cuatro formas: al inicio de una palabra, 
en medio, al final y en posición aislada:

Nº Nombre Translitera-
ción

Aislada Al final de 
la palabra

Posición
central

Al principio 
de la palabra

- Hamza ' ء (-) (-) (-)

1. Alif ā, a, i, u ا ـال ـال ا
2. Bā b ب ـب ـبـ بـ
3. Tā t ت ـت ـتـ تـ
4. Thā t ث ثـ ـثـ ثـ
5. Dschīm ğ ج ـج ـجـ جـ

Nº Nombre Translitera-
ción

Aislada Al final de 
la palabra

Posición
central

Al principio 
de la palabra

6. Hā ḥ ح ـح ـحـ حـ
7. Chā ḫ خ ـخ ـخـ خـ
8. Dāl d د ـد ـد د
9. Dhāl d ذ ـذ ـذ ذ
10. Rā r ر ـر ـر ر
11. Zāin z ز ـز ـز ز
12. Sīn s س ـس ـسـ سـ
13. Schīn š ش ـش ـشـ شـ
14. Sād ṣ ص ـص ـصـ صـ
15. Dād ḍ ض ـض ـضـ ضـ
16. Tā ṭ ط ـط ـطـ طـ
17. Zā ẓ ظ ـظ ـظـ ظـ
18. 'Ain ' ع ـع ـعـ عـ
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Nº Nombre Translitera-
ción

Aislada Al final de 
la palabra

Posición
central

Al principio 
de la palabra

19. Ghain ġ غ ـغ ـغـ غـ
20. Fā f ف ـف ـفـ فـ
21. Qaf q ق ـق ـقـ قـ
22. Kāf k ك ـك ـكـ كـ
23. Lām l ل ـل ـلـ لـ
24. Mīm m م ـم ـمـ مـ
25. Nūn n ن ـن ـنـ نـ
26. Hā h ه ـه ـهـ هـ
27. Wāw w, ū, u و ـوب ـوب و
28. Yā y, ī, i ي ـي م ـيـ يـ
- Ta mar-

buta

(t) ة ـة (-) (-)

Caracteres especiales para combinaciones gráficas:

Ciertas combinaciones de letras son particularmente comunes en el idioma 
árabe.

Hay caracteres especiales para esto:

Ejemplos:

ا ع+ عل ل أ ع+ عل ل
إ ع+ عل ل ى ع+ عف فى

ي ع+ عف في م ع+ عث ثم
م ع+ عل لم ي ع+ عل لي
ح ع+ عل لح ى ع+ عل لى
ى ع+ عن نى ي ع+ عن ني
م ع+ عي يم ج ع+ عل لج
م ع+ عن ن ي ع+ عت ت
خ ع+ عن ـن ج ع+ عن ـن
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El sustantivo y el artículo árabes:

Género gramatical:

Los sustantivos femeninos suelen tener la terminación ة (o vinculados a ـة), 
los sustantivos sin esta terminación son mayormente masculinos.

Ejemplos:

كل رج التر الرجل ar-rağulu el hombre

رق تصفِ ديي ال الصديق as-sadīqu el amigo

كخ يو كةالتز ةالزوج az-zauğatu la esposa

تصإب تيكةال يةالصب as-sabiyyatu la chica

Como toda regla, esta también tiene sus excepciones.

Determinado o indeterminado:

Los sustantivos determinados van con artículo y los indeterminado sin él. 
En este último caso se añade una nun (letra n° 25 del alfabeto árabe) al final 
del sustantivo.
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El artículo:

En árabe solo existe el artículo determinado que se utiliza tanto para el 
masculino como para el femenino, para el singular como para el plural.

El artículo determinado va unido al nombre o adjetivo formando una sola 
palabra y una misma unidad fonética.

Cómo se escribe el artículo:

كل o (mudo) عال (pronunciado) عاا

El artículo se pronuncia "al", pero en algunas regiones también se pronuncia 
como "il" / "el".

Dual:

El dual es una característica de la gramática del idioma árabe que se usa 
cuando queremos nombrar dos personas o dos cosas sin tener que usar el 
número dos o el plural.

Para formar el Dual se añade al sustantivo la terminación:

• -āni (نن cuando la palabra es sujeto en la frase (nominativo) (ا

• -ayni (نن يي ــ ) cuando se trata de genitivo o acusativo
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Plural sano y fracto:

En el idioma árabe se distinguen dos tipos de construcción del plural:
plural sano (regular) y el fracto (irregular).

El plural sano o regular se forma en función del género gramatical:

Para construir el plural sano masculino se añaden las terminaciones:

• -ūna (ــونـ ) al singular del sustantivo (o adjetivo) en nominativo.
La terminación se acentúa.

• -īna (ـينـ) en el genitivo y el acusativo.

Para construir el plural sano del femenino se añaden las siguientes termina-
ciones:

• -ātu(n) (تت ــا ) se añade al nominativo (sujeto).
Esta terminación también se acentúa.

• -āti(n) (تت ــا ) se añade al genitivo y al acusativo.

En total, hay alrededor de 30 patrones básicos diferentes, según los cuales se 
forma el plural fracto de sustantivos.

En nuestra opinión, para el estudiante que está empezando a estudiar el idio-
ma árabe, es más fácil y más apropiado aprender siempre el plural fracto de 
un sustantivo (y, por supuesto, de un adjetivo o participio).

En la siguiente tabla encontrarás algunos ejemplos que te darán una primera 
impresión del plural fracto:

vocalizado no vocalizado vocali-
zado

no vocalizado

كل رج تر رجل hombre لل إرجال رجالل hombres

رف كضيي ضيف invitado رف رضريوب ضيوبف invitados

رب كتالبفِ كتال libro ككرتب كتب libros

Importante:

No obstante la gran mayoría de sustantivos construyen el plural con el deno-
minado plural fracto.

Se construye añadiendo sufijos a la terminación del sustantivo en singular y 
produce cambios en la pronunciación dentro de la palabra.

Los casos:

El árabe utiliza tres casos gramaticales:

El nominativo (“¿quién? o ¿qué?“), el genitivo (“de quién?“) y el acusativo 
(“¿quién? o ¿qué?“).

En el lenguaje hablado las terminaciones se omiten en gran medida, solo se 
expresan completamente a la hora de recitar y en el lenguaje culto.
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El adjetivo

Básicamente, no hay una diferencia general en la forma entre los adjetivos y 
los sustantivos.
Por ejemplo, la palabra حسن puede significar tanto "belleza" como "bella", 
aunque no suelen darse malentendidos porque el contexto deja claro a qué 
forma se refiere.

Posición:

El adjetivo se sitúa detrás del sustantivo.

Por ejemplo:
الكبيرـ   perro grande <= الكلبـ

Singular:

En árabe el adjetivo tiene que coincidir con el sustantivo en:

• género

• número

• caso

Ejemplo Transliteracion Traducción

ري رب عالكب الكل al-kalbu al-kabīru el perro grande

رب عالشهوبرر الكالت al-kātibu al-maschhūru el escritor famoso

لل رت عجي ?هذا عبي hāḏā baitun ğamīlun Es una casa bonita.

Si un adjetivo se refiere a un sustantivo femenino en singular, recibe el final fe-
menino ة.

يرلأ لل كسن عكةا لل كةا al-marʾatu al-ḥasana la mujer bella
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Plural:

Cuando se usa el adjetivo en plural, debe distinguirse si se refiere a seres hu-
manos o no y si se usa de forma atributiva o predicativa:

• Si el adjetivo se utiliza de forma atributiva (por ejemplo: las mujeres 
bellas, debe concordar con el sustantivo en género, número, caso y 
determinación o indeterminación.

• Si, por otro lado, se usa de manera predicativa (por ejemplo, las mu-
jeres son jóvenes), la concordancia se lleva a cabo solo en número y 
género.

Uso atributivo (plural):

Género sano/fracto nominativo genitivo/acusativo

femenino sano -ātu(n) (تت ــا ) -āti(n) (تت ــا )

femenino fracto ------- -------

masculino sano -ūna (ــونـ ) -īna (ـينـ)

masculino fracto No existe forma regular

Uso predicativo (plural):

Género sano/fracto nominativo, genitivo/acusativo

femenino sano -ātu (ــاتـ )

masculino sano -ūna (ــونـ )

Adjetivos que no se refieren a personas:

Cuando un adjetivo define objetos y no personas siempre se utiliza su for-
ma singular femenina.

كن عالميل رد كل كةا al-mudunu l-ğamīlatu la ciudad bella

لن عجيل رد لةرم mudunun ğamīlatun las bellas ciudades
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Dual:

Si la palabra a la que se refiere el adjetivo hace referencia a dos unidades, el 
adjetivo no se usa en plural, sino que recibe una terminación dual:

• -āni (نن para el nominativo (ا
• -ayni (نن يي ــ ) para el acusativo y genitivo.

اطيبالفِ نالترجل -ar-rağulāni aṭفِ ن عال
ṭayyibāni

los (dos) buenos hom-
bres

ششالبيإنهذفِ ه عستيالركة عالخوبي إن عال hāḏhi sayyāratu l-
ʾaḫawaini š-šābai-
ni

Este es el coche de los 
(dos) hermanos jóve-
nes.

Resumen:

Hay que tener en cuenta las siguientes categorías:
Número: singular, dual o plural (fracto o sano);
género (femenino o masculino), atributivo o predicativo, cuando hace refe-
rencia a personas u objetos.

Adverbios:

A continuación presentamos una lista con los adverbios más importantes en 
Árabe:

Adverbios de modo

لل لقفِ لي qalīlan un poco kifāyaفِ كلفالكية suficiente

لكفِ شياً kašīran mucho ردوفِ ن إب bidūni sin

كجنيداً ğayyidan bien لكفِ شياً kašīran muy

كرفِ ديء radī' mal إجتداً ğiddan mucho

Adverbios de tiempo

لن لالآ alāna ahora كسالإبقا sābiqan antés

رد يع كمال عكب  fīmāفِ في
ba'du

después نخراً رمكتأخ mutāḫḫran luego

 عفِ في م
 عوكقت ككلا

fī kull 
waqt

a cual-
quier hora

يوبراً لف fauran inmediatamente

كدافِ ئما dā'iman siempre  عل ع... lā ... 'aba-
dan

nunca
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لأكبداً

إس يم لأ 'amsi ayer لغداً ġadan mañana

الكيوبكم alyauma hoy لغدٍد كد ع يع كب ba'da ġadin pasado mañana

كصكبالحا ṣabāḥan por la 
mañana

ءء كسال كم masā'an por la tarde

Adverbios de lugar

رهكنال hunā aquí إرج للال في عا fī lḫāriğ fuera

رهكنالك hunāk allí  عفي
تدافِ خل ال

fī ddāḫil dentro

رق يوب لف fauqu arriba رت يح كت taḥtu abajo

Otros adverbios

لكلذا kadā tan كجفِ مييعا ğamī'an juntos

إريبا كق كت taqrīban casi كمال ررتب rubbamā tal vez

Verbos

La raíz del verbo:

En muchos idiomas la conjugación de los verbos se realiza a partir de la pa-
labra primitiva.
De esta manera se pueden formar diferentes palabras y contextos de inter-
pretación.

Por ejemplo:
➢ sal - (primitiva):
➢ salazón (sustantivo)
➢ salo (1. pers. sg. presente.)
➢ salaron (3. pers. pl. pretérito perf. simple)
➢ salar (infinitivo)

El árabe utiliza una raíz, la cual consta en raras ocasiones de cuatro radica-
les.
(Os recordamos que las letras radicales son las que, en árabe, sirven para for-
mar la raíz de la palabra).
Las posiciones intermedias de los radicales pueden “llenarse” de manera di-
ferente.
Para los principiantes estas raíces son muy importantes para entender el sig-
nificado de la palabra.
Para más información, véase el párrafo sobre la estructura de las palabras 
árabes.
La conjugación de los verbos árabes se realiza dependiendo del relleno de las 
posiciones entre los radicales.
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Combinación de 
los radicales

Palabra árabe Transliteracion Equivalente en 
español

R1-a-R2-a-R3-a كح لفكت fataḥa abrir

كس كجلل ğalasa estar sentado

كصكر كن naṣara ayudar

R1-a-R2-i-R3-a كشإهكد šahida testificar, divisar

كسفِ مكع sami'a escuchar

كب كشإر šariba beber

R1-a-R2-u-R3-a كر لكرب kabura crecer

كف كضرع ḍa'ufa debilitarse

لكرركم karuma ser generoso

Tiempo, modo & número:

Los tiempos:

El árabe distingue en el idioma hablado entre dos etapas de tiempo: el per-
fecto y el imperfecto.

Los modos:

En árabe además de los modos indicativo y subjuntivo nos encontramos con 
el modo Apocopatus.
El apocopatus tiene tres áreas funcionales:

• negar acciones en el pasado (con يم ـل )
• negar órdenes (con ل). (= negación del imperativo español)
• expresar una orden en tercera persona (con نل )

Número:

Como ya se ha señalado en el apartado del sustantivo, en árabe, existe el lla-
mado dual a parte del singular y del plural.

Tipos de acción:

En árabe se distingue entre activa y pasiva.
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Las raíces verbales:

El árabe posee un total de 10 raíces que pueden conjugarse en todas las cate-
gorías antes mencionadas.

Están marcados con los números romanos I. -X. , donde la raíz I. representa 
la forma básica.

Las otras raíces de un verbo indican un tipo de connotación o acción.

Sin embargo, no se pueden establecer normas generales en este caso.

Cada una de estas raíces se forma según un patrón determinado, por lo que 
no todos los verbos tienen que aparecer en las 10 raíces.

Ejemplos para el perfecto y el imperfecto:

En las gramáticas clásicas, la tercera persona aparece en primer lugar, luego 
la segunda y finalmente la primera persona.
La forma básica que encontrarás en un diccionario árabe es 3ª persona, sin-
gular, masculino, perfecto.

Perfecto:

El perfecto indica una acción que ya ha pasado.
En raras ocasiones también puede referirse al presente (oraciones para ex-
presar un deseo).

Declinación del verbo hacer (للل en perfecto (لفكع

Forma Pronombre 
personal

Verbo Termina-
ción

Translitera-
cion

Equivalente en 
español

3.p. sg., masc. ُهوَ) ) (huwa) لل لفكع (-) fa'ala él hizo

3.p. dual, masc. ُهمَا)) ) 
(humā)

لل لفكع ا fa'alā ellos (m) (dos) 
hicieron

3.p. pl., masc. مم) ُه ) (hum) لفكعكلوبا ـواا fa'alū (*) ellos hicieron

3.p. sg., fem. i (hiya)(هيَ) يت لفكعلل تت fa'alat ella hizo

3.p. dual, fem. ُهمَا)) ) 
(humā)

لفكعللكتال تتا� fa'alatā ellas (dos) hi-
cieron

3.p. pl., fem. نن) ُه ) (hun-
na)

كن لفكعكل تن ـ fa'alna ellas hicieron

2.p. sg., masc. منتَ) َأ ) ('anta) كت لفكعكل تت ـ fa'alta tú (m) hiciste

2.p. dual, masc. ُتمَا)) من َأ ) ('an-
tumā)

كمال لفكعكلرت تما� ـتت fa'altumā vosotros (m) 
(dos) hicisteis
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Declinación del verbo hacer (للل en perfecto (لفكع

Forma Pronombre 
personal

Verbo Termina-
ción

Translitera-
cion

Equivalente en 
español

2.p. pl., masc. مم) ُت من َأ ) ('an-
tum)

يم لفكعكلرت تم ـتت fa'altum vosotros (m) 
hicisteis

2.p. sg., fem. منت) َأ )i ('anti) لفكعكلت ـت fa'alti tú (f) hiciste

2.p. dual, fem. ُتمَا)) من َأ ) ('an-
tumā)

كمال لفكعكلرت تما� ـتت fa'altumā vosotras (dos) 
hicisteis

2.p. pl., fem. نن) ُت من َأ ) ('an-
tunna)

تن لفكعكلرت نن ـتت fa'altunna vosotras hi-
cisteis

1.p. sg., 
masc./fem.

َنا)) َأ ) ('anā) رت لفكعكل تت ـ fa'altu yo (m/f) hice

1.p. pl., 
masc./fem.

محنُ) َن ) (naḥ -
nu)

لفكعكلكنال ـتنا� fa'alnā nosotros/ no-
sotras hicimos

Imperfecto:

El imperfecto describe una acción que tiene lugar en el presente o en el fu-
turo.

Declinación del verbo hacer (لل en imperfecto ( لفكع

Forma Pronombre 
personal

Verbo Termi-
nación

Transliteraci-
on

Equivalente 
en español

3.p. sg., masc. ُهوَ (huwa) كل كفكع كي ــ īaf'alu él hace

3.p. dual, masc. ُهمَا) (humā) للن كفكع إكي ِـا�ن īaf'alāni ellos (dos) 
hacen

3.p. pl., masc. مم ُه (hum) لن كفكعكلوب كي نن ـوا īaf'alūna ellos hacen

3.p. sg., fem. (hiya)هِيَ كل كفكع كت ــ taf'alu ella hace

3.p. dual, fem. ُهمَا) (humā) للن كفكع إكت ِـا�ن taf'alāni ellas (dos) ha-
cen

3.p. pl., fem. نن ُه (hunna) كن كفكعكل كي تن ـ īaf'alna ellas hacen

2.p. sg., masc. منتَ َأ ('anta) كل كفكع كت ــ taf'alu tú (m) haces

2.p. dual, masc. ُتمَا) من َأ  ('an-
tumā)

للن كفكع إكت ِـا�ن taf'alāni vosotros 
(dos) hacéis

2.P. Pl., mask. مم ُت من َأ
('antum)

لن كفكعكلوب كت نن ـوا taf'alūna vosotros 
hacéis
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Declinación del verbo hacer (لل en imperfecto ( لفكع

Forma Pronombre 
personal

Verbo Termi-
nación

Transliteraci-
on

Equivalente 
en español

2.p. sg., fem. منتِ َأ
('anti)

كي كفكعفِ ل كت تي ِـ taf'alīna tú (f) haces

2.p. dual, fem. ُتمَا) من َأ  ('an-
tumā)

للن كفكع إكت ِـا�ن taf'alāni vosotras 
(dos) hacéis

2.p. pl., fem. نن ُت من َأ
('antunna)

كن كفكعكل كت تن ـ taf'alna vosotras 
hacéis

1.p. sg., 
masc./fem.

َنا) َأ  ('anā) كللأ كفكع ــ 'af'alu yo (m/f) 
hago

1.p. pl., 
masc./fem.

محنُ َن (naḥnu) كل كفكع كن ــ naf'alu nosotros/as 
hacemos

Estructura de la oración

A continuación la formación de la oración en árabe:

Generalidades:

La gramática árabe distingue entre dos tipos de oraciones.
Las oraciones nominales y las oraciones verbales.
Las oraciones nominales comienzan con un sustantivo o pronombre, mien-
tras que las oraciones verbales comienzan con un verbo.
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La oración verbal:

La oración verbal consta solo de un verbo, el sujeto de la oración ya está su-
ficientemente determinado por la forma personal del verbo.
Sólo se añade un pronombre personal si se pone un énfasis especial.

Oración verbal Transliteracion Traducción

رت. يد كشإه šahittu Lo he visto

رت. يد كشإه لأكنال ع 'anā šahittu Yo lo he visto.

La oración verbal se puede alargar con un sujeto y con un objeto.

El orden de las palabras en la oración es:
verbo + sujeto + objeto.

Oración verbal Transliteracion Traducción

كمتمرد. لل ع أك ʾakala Muḥ ammadun Muhammad ha comido.

يخكوبكة لل كخ عا لطكب ṭabaḫ  l-ʾuḫwatu Los hermanos han cocina-
do.

رخ عأب عشوبربلة. كطرب كي yaṭbuḫu ʾabī šūrabatan Mi padre cocina (hace) una 
sopa.

لل عرمحتمرد عالشوبكركبلة لك أ ʾakala uḥ ammadun aš- Muhammad se ha comido 
la sopa.

Oración verbal Transliteracion Traducción

šūrabata
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La oración nominal:

El sujeto de una oración nominal recae en un nombre, en un pronombre 
personal o en un pronombre demostrativo.
El predicado de una oración se expresa a través de un adjetivo, un adverbio u 
otro sustantivo.

No es necesario la utilización del verbo en la oración nominal. Su estructura 
es la siguiente:

Sujeto + predicado
(adjetivo, nombre, adverbio o sintagma preposicional)

Si el sujeto es determinado, se coloca al principio de la oración.

Oración nominal Transliteracion Traducción

لذفِ كتيلة نالديكة ع Nadia ḏakiyyatun Nadia es inteligente

Si, por otro lado, el sujeto de la oración nominal es un nombre indefinido, 
será reajustado:

Oración en árabe Transliteracion Traducción

كك عفتاللة رهنال hunāka fatātun Allí hay una chica.

بب كص هنال ع hunā ṣabiyyun Aquí hay un chico.

Preposiciones y conjunciones en árabe

Preposiciones:

Preposiciones:

El árabe utiliza muy a menudo las preposiciones.
Aquí te presentamos las preposiciones de uso más frecuente:

Preposición Transliteracion Traducción

كعلى ʾalā en, sobre

في fī en

إلى ʾilā a (hacia)

بـ bi con

ين minفِ م de

لـ li para

كد ʿindaفِ عين de, en

كف كخكل ḫ alfa tras

إب كسكب إب bisababi por, debido a

كج إر كخال ḫāriğa fuera de

كق لفوب fawqa de, en
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Preposición Transliteracion Traducción

كت يح كت taḥta debajo, debajo de

ḍiddaفِ ضتد hacia

كمكع maʿa con

كذ رمين mundu desde

كحكوبالي ḥawālī sobre, alrededor de

لل ع،كـ miṯlaفِ مكث que, si

لأكثكناللء ʾatnā'a durante

Conjunciones:

A continuación os presentamos una lista con las conjunciones más impor-
tantes:

Conjunción Transliteracion Traducción

كو wa y

كف fa y entonces, a todo esto

تمال كوإإ تمال ع... ع إإ ʾimmā ... wa-ʾimmā o ... o

يو لأ ʾaw o

كل كب bal sino

يم لأ ʾam o (para alternativas)

ان لل liʾanna porque

تم كث ṯumma entonces

كحتتى ḥatta hasta (que)

ين للفِ ك lākinna pero, sin embargo

كك لكلذفِ ل kaḏālika también

كن لأ ʾan que (delante de verbos 
conjugados)
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Conjunción Transliteracion Traducción

ان لأ ʾanna que (delante de sustanti-
vos o sufijos persona-

les)
كدكمال ʿindamāفِ عين com

إل li para

Las preposiciones y conjunciones exigen un caso específico.

Números cardinales del 1 al 10 en árabe:

Los números se escriben de izquierda a derecha.

Números cardinales del 1 al 10 en árabe:

masculino masculino femenino femenino traducción

۰ ṣifrunفِ صكفرر ṣifrunفِ صكفرر 0, cero

۱ كوافِ حكدلة wāḥ idatun كوافِ حرد wāḥ idun 1, uno

۲ اكثكنكتالفِ ن ʾiṯnatāni اكثكنالفِ ن ʾiṯnāni 2, dos

۳ لث لل لث ṯalāṯun لللثلة لث ṯalāṯatun 3, tres

٤ يربع لأ ʾarbaʿun يركبكعلة لأ ʾarbaʿatun 4, cuatro

٥ رس يم كخ ḫ amsun كسلة يم كخ ḫ amsatun 5, cinco

٦ رت sittunفِ س sittatunفِ ستتلة 6, seis

۷ كسيبكعلة sabʿun كسيبكعلة sabʿatun 7, siete

۸ دٍن كمال لث ṯamānin كمالإنكيلة لث ṯamāniyatun 8, ocho

۹ يسرع tisʿunفِ ت يسكعلة tisʿatunفِ ت 9, nueve

۱۰ كشرر كع ʿašrun كشكرلة كع ʿašratun 10, diez
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Los días de la semana:

Días de la semana

للثكنيين ا al-iṯnayn lunes

الثـلثالء aṯ-ṯulāṯāʾ, aṯ-ṯalāṯāʾ martes

يربعالء لل ا al-arbaʿāʾ,
al-arbiʿāʾ

miércoles

 عالفِ ميس al-ḫamīs jueves

كلرمكعة ا 'l-ǧumʿati viernes

تسيبت ال as-sabt sábado

كحد لل ا al-aḥad domingo

Ejemplos:

الثنين       يوم لسينما ا الى ذاهب .انا
['iinaa dhahib 'iilaa alsiynama yawm alaithnayn]
– El lunes voy al cine.

والحد       السبت أيام في العمل علينا .ليس
[lays ealayna aleamal fi 'ayaam alsabt wal'ahd.]
 – Los sábados y los domingos no tenemos que trabajar.

© 17 Minute Languages https://www.17-minute-languages.com/es/ 21 / 21

https://www.17-minute-languages.com/es/

